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Výtisk č.:  

N á v r h

S t a n o v i s k o

Legislativní rady vlády k návrhu zákona o specifických zdravotních službách
_________________________________________________________________

I.

K celkovému zaměření návrhu


Účelem návrhu je v návaznosti na současně předkládaný návrh zákona o zdravotních službách vymezit ty zdravotní služby, u nichž je třeba s ohledem na jejich specifičnost stanovit zvláštní právní úpravu. Jedná se konkrétně o úpravu specifických služeb, jako je asistovaná reprodukce, umělé ukončení těhotenství, sterilizace, kastrace, změna pohlaví transsexuálních pacientů, psychochirurgické výkony, genetická vyšetření, odběry krve a jejích složek a léčba krví a jejími složkami nebo ověřování nových metod, které dosud nebyly v klinické praxi na živém člověku zavedeny, a lékařské ozáření. Návrh dále upravuje problematiku posudkových zdravotních služeb a vydávání zdravotních posudků, včetně posudků pracovně lékařských služeb a posuzování nemocí z povolání. Návrh upravuje také výkon ochranného léčení.
II.

Vztah k právu ES/EU

Návrh zákona zapracovává: 

· směrnici Rady 97/43/EURATOM ze dne 30. června 1997, o ochraně zdraví osob před riziky vyplývajícími z ionizujícího záření v souvislosti s lékařským ozářením a o zrušení směrnice 84/466/EURATOM,
· směrnici Komise 2006/17/ES ze dne 8. února 2006, kterou se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/23/ES, pokud jde o určité technické požadavky na darování, opatřování a vyšetřování lidských tkání a buněk (zejména příloha III), 
· směrnici Evropského parlamentu a Rady 2004/23/ES ze dne 31. března 2004 o stanovení jakostních a bezpečnostních norem pro darování, odběr, vyšetřování, zpracování, konzervaci, skladování a distribuci lidských tkání a buněk (čl. 5 a 18),
· směrnici Komise 2006/86/ES ze dne 24. října 2006, kterou se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/23/ES, pokud jde o požadavky na sledovatelnost, oznamování závažných nežádoucích reakcí a účinků a některé technické požadavky na kódování, zpracování, konzervaci, skladování a distribuci lidských tkání a buněk (zejména oddíl B přílohy I),

Nad rámec uvedených předpisů práva ES/EU se zákona dále dotýká: 

· směrnice Rady ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (89/391/EHS),
· směrnice Rady 2000/79/ES ze dne 27. listopadu 2000 o Evropské dohodě o organizaci pracovní doby mobilních pracovníků v civilním letectví uzavřené mezi Sdružením evropských leteckých společností (AEA), Evropskou federací pracovníků v dopravě (ETF), Evropským sdružením technických letových posádek (ECA), Evropským sdružením leteckých společností (ERA) a Mezinárodním sdružením leteckých dopravců (IACA).

Podle čl. 6 odst. 5 směrnice 89/391/EHS nesmějí náklady na bezpečnost, hygienu a ochranu zdraví při práci v žádném případě nést pracovníci (viz také § 101 odst. 6 zákoníku práce a čl. 21 o Úmluvě MOP o bezpečnosti a zdraví pracovníků a o pracovním prostředí (č. 155) vyhlášené pod č. 20/1989 Sb.). Pro oblast civilního letectví je v čl. 4 směrnice 2000/79/ES vyjádřena explicitně podmínka bezplatného vyšetření zdravotního stavu již před přijetím do pracovního poměru, když citované ustanovení výslovně požaduje, aby tyto náklady nenesl uchazeč o práci. Vzhledem k tomu, že toto ustanovení není transponováno ani v rámci zvláštního právního předpisu, předložený návrh není v tomto bodě slučitelný také se směrnicí 2000/79/ES.

Návrh zákona je s právem ES/EU částečně slučitelný.
III.

Způsob projednání návrhu


Návrh zákona byl projednán v připomínkovém řízení, jehož výsledky jsou uvedeny v předkládací zprávě a části V. předloženého materiálu. Návrh ústavního zákona je dle předkladatele předložen s rozpory. 

V rámci vypořádání zásadních připomínek nadále přetrvávají rozpory s Ministerstvem kultury, Ministerstvem práce a sociálních věcí, Ministerstvem spravedlnosti a s Ministerstvem vnitra.
Ministerstvo kultury požaduje - zachovává princip současné právní úpravy, který je v souladu s právem ES - do § 13 (nově § 14) doplnit o nový odstavec, který by zněl: „(4) Umělé ukončení těhotenství z jiných než zdravotních důvodů nelze provést cizinkám, které nemají na území České republiky trvalý pobyt.“ 

Ministerstvo práce a sociálních věcí požaduje v § 11 (nově § 12) ve druhé větě slova „nebo z jiných než zdravotních důvodů“ nahradit slovy „nebo z vážných důvodů“, neboť formulaci „z jiných důvodů“ má za příliš vágní a zneužitelnou. Obdobnou připomínku Ministerstvo práce a sociálních věcí uplatnilo též k § 13 (nově § 14) odst. 1 návrhu. 
Ministerstvo práce a sociálních věcí dále požaduje do § 13 (nově § 14) vložit nový odstavec tohoto znění: „(4) S výjimkou bezprostředního ohrožení života pacientky je možné pacientce, která je občanem jiného státu, provést umělé ukončení těhotenství pouze z důvodu, pro který dovoluje ukončit těhotenství právní řád státu, jehož je pacientka občankou.“ Uvádí v této souvislosti, že je třeba respektovat mezinárodněprávní zásadu vzájemnosti, neboť nelze připustit, aby se občané cizího státu na území ČR dopouštěli jednání, které je podle právního řádu jejich státu protiprávní. Navíc se domnívá, že změna oproti stávající právní úpravě, podle níž není povoleno provést umělé ukončení těhotenství cizinkám, které se v České republice zdržují pouze přechodně, není vůbec odůvodněna. 
Ministerstvo práce a sociálních věcí v neposlední řadě požaduje, aby umělé přerušení těhotenství z jiných něž zdravotních důvodů bylo podmíněno souhlasem zákonného zástupce v případě osob mladších 18 let, nikoli pouze osob mladších 16 let, jak se předpokládá v návrhu.

Ministerstvo spravedlnosti ve vztahu k § 78 (nově § 88) požaduje, aby náklady související s výkonem ochranného léčení u osob, které nejsou účastníky veřejného zdravotního pojištění podle jiného právního předpisu, hradilo Ministerstvo zdravotnictví. Změna úhrad z kapitoly Ministerstva spravedlnosti je podle něj neodůvodněná a nesystémová (ochranná výchova rovněž není hrazena z prostředků Ministerstva spravedlnosti). Pokud by mělo dojít ke změně v povinném subjektu k hrazení nákladů souvisejících s výkonem ochranného léčení u osob, jež nejsou účastníky veřejného zdravotního pojištění podle jiného právního předpisu, pak by bylo třeba o tuto částku navýšit příslušnou rozpočtovou kapitolu Ministerstva spravedlnosti za současného snížení kapitoly Ministerstva zdravotnictví o příslušnou odpovídající částku.

Ministerstvo vnitra požaduje doplnit název zákona o „jiné služby“, neboť podle něj lze považovat za sporné, zda se o všech v návrhu popisovaných zákrocích dá hovořit jako o zdravotních výkonech. 

Dále navrhuje § 3 odst. 1 písm. b) zcela vypustit, neboť potřebnost takové úpravy není v důvodové zprávě nijak odůvodněna, přičemž je obava, že se zde poskytuje rozsáhlý prostor pro zneužívání metod asistované reprodukce pro genetickou selekci a eugenické účely. 

Ministerstvo vnitra dále požaduje v § 5 odst. 2 doplnit větu: „Umělé oplodnění nelze provést ženě, která je provdaná, avšak o umělé oplodnění nežádá společně s manželem.“ Ministerstvo vnitra se v této souvislosti domnívá, že ve smyslu čl. 32 odst. 1 Listiny základních práv a svobod by bylo vhodné vyhradit tento způsob léčby osobám žijícím v manželství a případy neoddaných párů řešit výjimečně, mj. též vzhledem k vyšším rozpočtovým dopadům do sociálního systému.

Ministerstvo vnitra rovněž požaduje v § 11 (nově § 12) v první větě slova „ukončující těhotenství“ nahradit slovy „vedoucí k ukončení života lidského plodu“, s tím, že řádným postupem ukončení těhotenství je porod, který by takto splňoval definiční znaky umělého ukončení těhotenství.

Ministerstvo vnitra dále požaduje v 11 (nově § 12) ve druhé větě slova „nebo z jiných než zdravotních důvodů“ nahradit slovy „nebo z vážných důvodů“, neboť navrženou formulace má za příliš vágní a potencionálně zneužitelnou. Obdobná připomínka směřuje i k § 13 (nově § 14) odst. 1 návrhu.

Ministerstvo vnitra dále požaduje, aby umělé přerušení těhotenství z jiných něž zdravotních důvodů bylo podmíněno souhlasem zákonného zástupce v případě osob mladších 18 let, nikoli pouze osob mladších 16 let, jak se předpokládá v návrhu

Návrh zákona byl projednán společnou pracovní komisí Legislativní rady vlády. Legislativní rada vlády jej projednala na své schůzi dne 3. listopadu 2008.

IV.

Návrh změn


Legislativní rada vlády má k návrhu zákona,o specifických zdravotních službách tyto připomínky: 

Obecně

K posouzení Legislativní radě vlády:

V návrhu zákona je v řadě ustanovení používáno slovní spojení, podle kterého určitý úkon „lze“ provést, přičemž není zřejmé, zda v rámci těchto ustanovení je řádným způsobem zajištěno právo pacienta na to, aby mu poskytovatel zdravotních služeb v rozsahu svého oprávnění a při splnění dalších zákonných podmínek specifickou službu poskytnul (např. § 5 odst. 1, § 13 odst. 1, § 15 odst. 2). Legislativní radě se proto předkládá k posouzení a rozhodnutí, zda tato úprava je dostačující i při použití slova „lze“, např. i ve vazbě na návrh zákona o zdravotních službách, nebo zda je nutné příslušná ustanovení návrhu přeformulovat tak, aby bylo zcela zřejmé, že neposkytnutí specifické zdravotní služby není ponecháno volní úvaze poskytovatele zdravotních služeb.
K jednotlivým ustanovením
K § 2

V odstavci 2 za slova „s poskytováním“ vložit slovo „specifických“ a slova „podle tohoto zákona“ vypustit.

K § 3

1. V odstavci 1 písm. a) bodě 2 za slova „nevedly nebo“ vložit slovo „s vysokou mírou pravděpodobnosti“.

2. V odstavci 4 písm. c) slova „osobou, která není ženou nebo mužem podle písmene a) nebo b)“ nahradit slovy „jinou osobou, než je uvedena v písmenech a) a b)“ a slova „darovat zárodečné buňky může žena od 18 do 35 let nebo muž od 18 do 40 let;“ nahradit slovy „anonymním dárcem může být pouze žena ve věku od 18 do 35 let nebo muž ve věku od 18 do 40 let,“.

K § 4

V úvodní části ustanovení za slovo „dítěte“ vložit čárku.

K § 5

1. V odstavci 1 písm. b) části věty před středníkem slova „nemohou vést“ nahradit slovy „s vysokou mírou pravděpodobnosti nepovedou“.

2. V odstavci 1 písm. b) části věty za středníkem slova „zaměstnaneckém nebo jiném obdobném poměru“ nahradit slovy „pracovně právním nebo obdobném vztahu“ a slovo „oprávněném“ nahradit slovem „oprávněnému“.

K § 7

V odstavci 3 větě prvé za slovo „jestliže“ vložit slovo „bezprostředně“.

K § 8

Ve větě prvé slovo „skladování“ nahradit slovem „uchovaných“ a za slovo „přítomnosti“ vložit slovo „nejméně“.

K § 10

1. V odstavci 1 větě prvé slovo „který získal“ nahradit slovy „kterému bylo uděleno“.

2. V odstavci 1 větě druhé slovo „provádění“ vypustit. 

3. V odstavci 2 za slova „Ministerstva zdravotnictví“ vložit slova „(dále jen „věstník“)“.

4. V odstavci 4 slovo „orgán“ nahradit slovem „úřad“ a slovo „vydal“ nahradit slovem „udělil“.

K § 11

Za slovo provádět vložit čárku a na konci textu odstavce doplnit odkaz na poznámku pod čarou č. 2.

K § 12

V § 12 větě třetí slova „života dítěte“ nahradit slovy „života budoucího dítěte“.

K § 14

1. V odstavci 1 za slovo „lze“ vložit slovo „uměle“ a na konci úvodní části ustanovení slovo „pacientce“ vypustit.

2. V odstavci 1 písm. a) před slovo „starší“ vložit slovo „pacientce“

3. V odstavci 1 písm. b) před slovo „která“ vložit slovo „pacientce,“ a za slovo „let“ vložit čárku.

4. V odstavci 2 větě první za slova „ukončení těhotenství“ vložit slova „z jiných než zdravotních důvodů“.

5. V odstavci 2 větě poslední slovo „informující“ nahradit slovem „ošetřující“.

6. V odstavci 3 větě prvé za slova „ukončení těhotenství“ vložit slova „z jiných než zdravotních důvodů“, za slovo „jestliže“ vložit slova „s tím“ a slovo „jejím“ nahradit slovem „jeho“.

7. V odstavci 4 za slova „ukončení těhotenství“ vložit slova „z jiných než zdravotních důvodů“.

K § 16

V odstavci 2 větě druhé slova „musí být nejméně“ nahradit slovem „jsou“.

K poznámce pod čarou č. 4

Na konci textu poznámky pod čarou doplnit tečku.

K § 17

1. V odstavci 2 větě třetí slovo „informující“ nahradit slovem „ošetřující“.

2. V odstavci 3 větě prvé za slovo „jestliže“ vložit slova „s tím“.

K § 19

V odstavci 2 za slova „lze provést“ vložit slovo „pouze“ a za slova „sklonu páchat“ vložit slovo „násilné“.

K § 20

V odstavci 1 větě třetí slova „zdravotních služeb“ vypustit.

K § 22

1. V odstavci 2 úvodní části ustanovení čárku za slovem „výkony“ a za slovem „pohlaví“ vypustit.

2. V odstavci 2 písm. a) za slovo „pohlaví,“ vložit slovo „a“.

3. V odstavci 3 úvodní části ustanovení čárku za slovem „výkony“ a za slovem „pohlaví“ vypustit.

4. V odstavci 3 písm. a) slova „která je,“ vypustit.

K § 23

1. V odstavci 1 větě druhé slova „musí být nejméně“ nahradit slovem „jsou“.

2. V odstavci 2 za slovo „výkonu“ vložit slova „směřujícího ke změně pohlaví“.

3. V odstavci 5 větě prvé za slovo „jestliže“ vložit slova „s tím“.

K § 25

V odstavci 3 slova „uvedenému v odstavci 2“ nahradit slovy „staršímu 18 let“.

K § 26

1. V odstavci 1 větě druhé slova „musí být nejméně“ nahradit slovem „jsou“.

2. V odstavci 2 slovo „zdravotní“ nahradit slovem „psychochirurgický“.

3. V odstavci 5 za slovo „jestliže“ vložit slova „s tím“ a slovo „jejím“ nahradit slovem „jeho“.

K § 28

1. V odstavci 1 větu druhou vypustit.

2. V odstavci 2 čárku za slovem „diagnóze“ vypustit.

3. V odstavci 3 písm. a) bodě 4 za slovo „nemoc,“ vložit slovo „nebo“.

K § 31

V odstavci 2 slova za slovo „odebrána“ a za slovo „úhradu“ vložit čárku.

K hlavě III

K nadpisu 

V nadpisu slova „metod, které dosud nebyly“ nahradit slovy „metody, která dosud nebyla“ a slovo „zavedeny“ nahradit slovem „zavedena“.

K § 32

1. V odstavci 1 slova „metod, které dosud nebyl v klinické praxi zavedeny (dále jen „nezavedené metody“)“ nahradit slovy „metody, která dosud nebyla v klinické praxi zavedena (dále jen „nezavedená metoda“),“.

2. V odstavci 2 v úvodní části ustanovení slova „nezavedených metod“ nahradit slovy „nezavedené metody“.

3. V odstavci 3 v úvodní části ustanovení slova „nezavedených metod“ nahradit slovy „nezavedené metody“ a slova „nezletilých osobách a osobách zbavených“ nahradit slovy „nezletilé osobě a osobě zbavené“.

4. V odstavci 3 písm. a) za slovo „souhlas,“ vložit slovo „a“.

K § 33

1. V odstavci 1 písm. f) za slova „ověřované metody,“ vložit slovo „a“.
2. Ustanovení odstavce 5 označit jako odstavec 2.

K § 34

V úvodní části ustanovení slovo „ověřováním“ nahradit slovem „ověřování“. 

K § 35

1. V odstavci 2 prvé větě slovo „ověřováním“ nahradit slovem „ověřování“.

2. V odstavci 3 úvodní části ustanovení slovo „ověřováním“ nahradit slovem „ověřování“.

3. V odstavci 3 písm. a) za slovo „vymezení“ vložit slovo „nezavedené“.

4. V odstavci 3 písm. b) slovo „novou“ nahradit slovem „nezavedenou“.

5. Odstavec 6 vypustit. 

K § 36

V písmeni b) slovo „zvláštního“ nahradit slovem „jiného“.

K § 38

1. V odstavci 1 písm. b) slova „že nezavedená metoda nepřinese“ nahradit slovy „zda nezavedená metoda přinese“ a slovo „pacientů“ nahradit slovem „pacienta“.

2. V odstavci 2 větě první slova „na závěr“ nahradit slovy „do 1 měsíce po skončení“.

3. V odstavci 2 větě druhé slovo „jednoho“ nahradit číslem „1“.

K § 39


V § 39 slova „Věstníku Ministerstva zdravotnictví“ nahradit slovem „věstníku“.

K § 40

V písmeni a) čárku za slovy „ke vzdělávání“ nahradit slovem „a“.
K § 41

1. V odstavci 1 v úvodní části ustanovení za slovo „osobou“ vložit čárku a čárku za slovy „oprávněné osoby“ vypustit.

2. V odstavci 1 písm. a) čárku za slovem „vyšetření“ vypustit.

3. V odstavci 1 písm. b) za slova „přiložen“ vložit slova „úředně ověřený“ a slova „, s výjimkou výpisu ve slovenském jazyce“ nahradit slovy „; úředně ověřený překlad se nepředkládá k výpisu ze zdravotnické dokumentace vedené ve slovenském jazyce“.

K § 42

1. V odstavci 2 slovo „tato“ nahradit slovem „posuzovaná“ a slova „byl posuzován“ nahradit slovy „byla posuzována“.

2. V odstavci 4 větě druhé za slovo „poskytovatel“ vložit slovo „jí“ a slova „oprávněné osobě“ vypustit.

3. V odstavci 4 větě poslední slova „byl posuzován“ nahradit slovy „byla posuzována“.

K § 43 

1. V odstavci 3 písm. a) slova „se závěrem“ vypustit.

2. V odstavci 3 písm. b) slova „se závěrem“ vypustit.

3. V odstavci 4 za slova „kratší lhůta“ vložit tečku.

K § 44

1. V odstavci 1 větě první slova „byl posuzován“ nahradit slovy „byla posuzována“.

2. V odstavci 1 větě druhé slova „byl posuzován“ nahradit slovy „byla posuzována“ a za slova „do doby“ vložit čárku

3. V odstavci 2 za slovo „posudku“ vložit čárku.

K § 45

1. V odstavci 1 věty třetí až pátou vypustit.

2. Za odstavec 1 vložit nový odstavec 2 a uvést jej v tomto znění:

„(2) Jestliže byl návrh na přezkoumání lékařského posudku podán po uplynutí lhůty podle odstavce 1, poskytovatel návrh odloží. Tuto skutečnost písemně sdělí osobě, která návrh na přezkoumání lékařského posudku podala, a osobě, které uplatněním lékařského posudku vznikají práva nebo povinnosti, pokud je mu známa, a posuzované osobě, nejde-li o osoby, které návrh podaly. Při prokázání důvodů, které posuzované osobě nebo jiné osobě oprávněné k podání návrhu na přezkoumání objektivně bránily v podání návrhu ve stanovené lhůtě, může poskytovatel zmeškání lhůty pro podání návrhu prominout.“.

Dosavadní odstavce 2 až 5 označit jako odstavce 3 až 6.

K § 46

1. V odstavci 1 písmeno b) uvést v tomto znění:

„b) byly provedeny lékařské prohlídky, které stanoví právní předpisy nebo které indikoval posuzující lékař,“.

2. V odstavci 2 písm. b) čárku za slovem „poskytovateli“ vypustit.

3. V odstavci 2 čárku na konci písmene c) nahradit tečkou a slova „přitom uvede důvody, které vedly k potvrzení nebo zrušení lékařského posudku.“ vypustit.

4. V odstavci 3 písm. a) slova „požádat poskytovatele o“ nahradit slovy „vyzvat poskytovatele k“ a slova „krajskému úřadu“ vypustit.

5. V odstavci 3 na konci písmene b) čárku nahradit středníkem.

6. V odstavci 4 slova „krajským úřadem“ nahradit slovy „správním orgánem, který poskytovateli udělil oprávnění k poskytování zdravotních služeb,“

K § 47

1. V odstavci 1 písm. a) slova „České republiky (dále jen „Vězeňská služba“)“ vypustit.

2. V odstavci 1 písm. c) za slovo „styky“ před slovem „; návrh“ vložit slova „a informace“.

3. V odstavci 2 za slovo „personálu“ vložit čárku a slova „leteckého zákona“ nahradit slovy „zákona o civilním letectví“.

K § 48

1. V odstavci 1 písm. a) za slovo „podepíše“ vložit čárku.

2. V odstavci 1 písm. d) za číslo „5“ vložit slovo „pracovních“.

3. V odstavci 1 písm. e) slovo „účastníky“ nahradit slovem „účastníkem“.

K § 52

V odstavci 1 části věty za středníkem slova „jejich vlivu“ nahradit slovy „vlivu podmínek práce“.

K § 56

V odstavci 3 slovo „písmeně“ nahradit slovem „písemně“.

K poznámce pod čarou č. 11

Slovo „Např.“ nahradit slovem „Například“ a středník před slovy „zákon č. 258/2000“ a před slovy „zákon č. 18/1997“ nahradit čárkou.
K poznámce pod čarou č. 12

Slovo „Např.“ nahradit slovem „Například“ a slovo „Nařízení“ nahradit slovem „nařízení“.
K § 60

V odstavci 1 za slovo „služby“ vložit čárku.

K § 61

1. V odstavci 3 slovo „odstavec“ nahradit slovem „odst.“ a slovo „, Výsledky“ nahradit slovem „; výsledky“.

2. V odstavci 4 za slova „pokud z“ vložit slovo „vyhlášených“, za slova „připojen její“ vložit slova „úředně věřený“ a slova „jazyka. Překlad“ nahradit slovy „jazyka; překlad“.

K poznámce pod čarou č. 15

Na konci textu poznámky pod čarou doplnit tečku.

K § 62

1. V odstavci 1 větě druhé slovo „odst.“ za slovem „nebo“ vypustit.

2. V odstavci 2 části věty za středníkem čárku za slovem „posouzení“ vypustit.

3. V odstavci 4 větě prvé slovo „ní“ nahradit slovem „ni“.

K § 64

V písmeni d) za slovo „, podmínky“, za slovo „vzniká“ a za slova „a podmínky“ vložit čárku.

K § 65

1. V odstavci 1 písm. c) za slovo „zajistit“ vložit čárku.

2. V odstavci 1 písm. e) čárku za slovem „cenu“ vypustit.

3. Odstavec 4 uvést v tomto znění:

„(4) Povolení k uznávání nemocí z povolání obsahuje 

a)
údaje podle odstavce 1 písm. a), 

b)
vymezení území, pro které mají být zdravotní služby poskytovány,

c)
rozsah a objem zajišťovaných zdravotních služeb.“.

4. V odstavci 5 za slovo „povolání“ vložit čárku.

K § 67

V odstavci 2 slova „odstavec 1“ nahradit slovy „odst. 1“ a slova „odstavec 4“ nahradit slovy „odst. 4“.

K § 69

1. V odstavci 2 větě prvé slovo „odborníků“ nahradit slovem „odborníkům“.

2. V odstavci 5 větě druhé slova „Věstníku Ministerstva zdravotnictví“ nahradit slovem „věstníku“.

K § 70

1. V odstavci 1 písm. a) slova „Věstníku Ministerstva zdravotnictví“ nahradit slovem „věstníku“.
2. V odstavci 2 písm. b) za slova „zdravotních služeb“ vložit čárku.
3. Odstavec 6 označit jako odstavec 3.
K § 71


V odstavci 2 slovo „fyzické“ vypustit.

K poznámce pod čarou č. 17

Slovo „Např.“ nahradit slovem „Například“.
K § 72

V odstavci 2 slova „Věstníku Ministerstva zdravotnictví“ nahradit slovem „věstníku“.

K § 73

V odstavci 2 slovo „jiný“ vypustit.

K § 74

1. V odstavci 1 větě druhé slovo „jednou“ nahradit slovem „jedenkrát“.

2. V odstavci 2 větě prvé slova „podle tohoto zákona“ vypustit.

3. V odstavci 2 větu druhou vypustit.

K § 75

V odstavci 2 slovo „jejího“ za slovem „prohlášení“ a za slovem „členů“ a slovo „a“ za slovem „poskytovatele“ vypustit.

K § 77

V odstavci 2 větě prvé slovo „soba“ nahradit slovem „osoba“.

K § 78

1. V odstavci 2 úvodní části ustanovení za slovo „jestliže“ vložit slovo „právnická“ a za slovo „uděleno“ vložit čárku.

2. V odstavci 3 čárku za slovem „osoba“ vypustit.

K § 79

Slovo „subjektům nahradit slovem „orgánům“.

K § 80

1. V odstavci 1 větu třetí vypustit.

2. V odstavci 3 slovo „pracovněprávním“ nahradit slovy „pracovně právním“.

K § 81

1. V odstavci 2 písm. a) slova „sídlo podniku“ nahradit slovy „místo usazení podniku“.

2. V odstavci 2 písm. b) bodě 2 slova „sídlo podniku“ nahradit slovy „místo usazení podniku“.

„sídlo podniku“ nahradit slovy „místo usazení podniku“.
Za § 81 vložit nové ustanovení a uvést jej v tomto znění:

„§ 82

Za zdravotní péči se nepovažují činnosti zvláště důležité z hlediska radiační ochrany18), které svým charakterem neodpovídají poskytování odborné zdravotní péče.“.

Poznámka pod čarou č. 18 zní:

„18) Vyhláška č. 146/1997 Sb., kterou se stanoví činnosti, které mají bezprostřední vliv na jadernou bezpečnost, a činnosti zvláště důležité z hlediska radiační ochrany, požadavky na kvalifikaci a odbornou přípravu, způsob ověřování zvláštní odborné způsobilosti a udělování oprávnění vybraným pracovníkům a způsob provedení schvalované dokumentace pro povolení v příprav vybraných pracovníků.“.

Dosavadní ustanovení § 82 až 100 se přečíslují.

Dosavadní poznámky pod čarou č. 18 až 22 se přečíslují.
K dosavadnímu § 82

V odstavci 3 za slovo „zákon“ vložit čárku.

K dosavadní poznámce pod čarou č. 18

Na konci textu poznámky pod čarou doplnit tečku.

K dosavadnímu § 84

1. V odstavci 3 slova „§ 82“ nahradit slovy „§ 83 odst. 1“.

2. V odstavci 4 slovo „odborně“ vypustit.

K dosavadnímu § 85

V odstavci 4 slovo „zamítnutí“ nahradit slovem „odmítnutí“.

K dosavadnímu § 86

1. V odstavci 2 písm. a) číslo „84“ nahradit číslem „85“.

2. V odstavci 2 písm. b) bodě 1 za slova „ambulantních zdravotních služeb“ vložit čárku.

3. V odstavci 2 písm. b) bodě 2 za slovo „služeb“ vložit čárku.

4. V odstavci 2 písm. b) bodě 3 za slovo „služeb“ vložit čárku.

5. V odstavci 2 větu poslední vypustit.

6. Doplnit nový odstavec 3 a uvést jej v tomto znění:

„(3) Poskytovatel učiní oznámení podle odstavce 2 do 24 hodin od okamžiku, kdy nastala skutečnost uvedená v odstavci 2 písm. a) až c).“.

K dosavadní poznámce pod čarou č. 20

Na konci textu poznámky pod čarou doplnit tečku.

K dosavadnímu § 87

1. V odstavci 1 písm. d) části věty před středníkem za slovo „zdržovat“ vložit čárku.

2. V odstavci 1 písm. d) části věty za středníkem slovo „nevystaví“ nahradit slovy „odmítne vystavit“.

3. V odstavci 2 za slovo „podle“ vložit slova „odstavce 1“.

K dosavadnímu § 88

V odstavci 2 číslovku „15.“ Nahradit slovem „patnáctého“. 

K dosavadnímu § 89

1. V odstavci 1 písm. a) za slovo „odst. 1“ vložit slovo „uměle“ 

2. V odstavci 1 písm. d) bodě 1 slovo „uměle ukončí“ nahradit slovy „umělé ukončení“.

3. V odstavci 1 písm. d) bodě 2 za slovem „pacientky“ vypustit čárku a slova „uměle ukončí“ nahradit slovem „umělé ukončení“.

4. Odstavce 4 až 10 označit jako odstavce 2 až 8.

5. V nově označeném odstavci 2 slovo „zajistí“ nahradit slovem „nezajistí“ a na konci textu písmene doplnit slova „nebo ji zajistí v rozporu s § 8“.

6. V nově označeném odstavci 3 písmeno d) uvést v tomto znění:

„d)
v rozporu s § 36 písm. a) neustaví etickou komisi nebo ji ustaví ve složení, které je v rozporu s § 37 odst. 2,“.

7. V nově označeném odstavci 5 písmeno a) vypustit.

Dosavadní písmena b) až j) označit jako písmena a) až i).

8. V nově označeném odstavci 6 písm. a) číslo „83“ nahradit číslem „84“ a číslo „84“ číslem „85“.

9. V nově označeném odstavci 6 písm. b) číslo „84“ nahradit číslem „85“.

10. V nově označeném odstavci 6 písm. c) číslo „84“ nahradit číslem „85“.

11. V nově označeném odstavci 6 písm. d) číslo „86“ nahradit číslem „87“.

12. V nově označeném odstavci 7 číslo „83“ nahradit číslem „84“.

13. V odstavci 10 písm. b) slova „a), c), e), g)“ nahradit slovy „b), d), f)“.

14. V odstavci 10 slova „b), d), j)“ nahradit slovy „a), c), i)“.

15. V odstavci 10 slova „f), h), i)“ nahradit slovy „e), g), h)“ 

K dosavadnímu § 90

Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Právnická osoba se dopustí správního deliktu tím, že 

a)
provádí ověřování nezavedené metody, i když nemá k jejímu provádění povolení podle § 34,

b)
provádí externí klinický audit, i když nemá k jeho provádění uděleno oprávnění podle § 74 odst. 2.“.

K dosavadnímu § 91

1. V odstavci 4 písm. a) číslo „89“ nahradit číslem „90“.

2. V odstavci 4 písm. b) číslo „89“ nahradit číslem „90“ a číslo „90“ číslem „91“.

K dosavadnímu § 93

1. V nadpisu slovo „Společná“ nahradit slovem „Společné“.

2. Odstavce 1 a 3 vypustit a současně zrušit označení odstavce 2.

K dosavadnímu § 94

1. V odstavci 1 větu druhou označit jako odstavec 2 a na konci jejího textu doplnit slova „§ 51“.

2. Odstavec 4 vypustit.

3. Odstavec 5 označit jako odstavec 3.

4. Odstavec 6 označit jako odstavec 4.

5. Odstavec 7 označit jako odstavec 5.

6. V nově označeném odstavci 5 číslo „83“ nahradit číslem „84“.

K dosavadnímu § 95

V odstavci 2 za slovo „ministerstvo“ vložit slova „nejpozději do“.

K dosavadnímu § 96

1. V odstavci 1 větě prvé slova „jeho účinnosti“ nahradit slovy „účinnosti tohoto zákona“. 

2. V odstavci 4 větě prvé slova „pozdějších předpisů“ nahradit slovy „účinném ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona“.

3. V odstavci 4 větě druhé slova „jeho zveřejněním“ nahradit slovy „zveřejněním seznamu podle § 65 odst. 5“.

K dosavadnímu § 100

Slova „devadesátým dnem ode dne nabytí jeho účinnosti“ nahradit slovy „prvním dnem následujícího kalendářního měsíce po dni jeho vyhlášení“.

K důvodové zprávě 


Důvodovou zprávu upravit tak, aby odpovídala vládou schválenému návrhu zákona. 

K úplnému znění navrženými novelami dotčených částí zákonů s vyznačením navrhovaných změn


Do tohoto úplného znění promítnout změny předloženého návrhu zákona, schválené vládou. 

V.

Závěr


Legislativní rada vlády doporučuje vládě   s c h v á l i t   návrh zákona o specifických zdravotních službách a přijmout k němu usnesení a v něm stanovit: 


„V l á d a 


I. s c h v a l u j e    návrh zákona o specifických zdravotních službách s úpravami podle připomínek obsažených ve stanovisku Legislativní rady vlády; 


II. u k l á d á   ministru zdravotnictví vypracovat konečné znění vládního návrhu zákona podle bodu I tohoto usnesení; 


III. p o v ě ř u j e   


     1. předsedu vlády, aby předložil vládní návrh zákona podle bodu I a II tohoto usnesení předsedovi Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky k dalšímu projednání, 


     2. ministra zdravotnictví, aby odůvodnil vládní návrh zákona v Parlamentu České republiky.“. 

JUDr. PhDr. Petr Mlsna, Ph.D.

ředitel odboru vládní legislativy
Zpracoval: JUDr. Jan Kněžínek

